PL - polski

SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Informacje o bezpieczenstwie

OSTRZEZENIA!

1. Stabilnos¢: Upewnij sie, ze przewijak stoi stabilnie na réwnej powierzchni

i nie ma ryzyka jego przewrocenia.

2. Nadzér nad dzieckiem: Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki na przewijaku.

3. Pasy bezpieczehstwa: Jesli przewijak jest wyposazony w pasy, zawsze z nich korzysta;.
4. Maksymalna waga: Nie przekraczaj maksymalnej dopuszczalnej wagi dziecka

okreslonej przez producenta.

5. Bezpieczne materiaty: Upewnij sig, Ze przewijak nie ma ostrych krawedzi ani wystajgcych
elementdéw mogacych zrani¢ dziecko.

6. Montaz: Zawsze montuj przewijak zgodnie z instrukcjg producenta i upewnij sie,

ze wszystkie elementy sg prawidtowo zamocowane.

7. Czyszczenie: Regularnie czy$¢ przewijak przy uzyciu delikatnych srodkéw czyszczgcych.
8. Kontrola stanu: Regularnie sprawdzaj, czy przewijak nie jest uszkodzony

lub czy elementy nie sg poluzowane.

9. Warunki uzytkowania: Uzywaj przewijaka w suchym miejscu; unikaj nadmiernej wilgoci
oraz bezposredniego dziatania promieni stonecznych.

10. Przechowywanie i bezpieczenstwo opakowan: Przechowuj przewijak w bezpiecznym
miejscu,

niedostepnym dla dzieci, gdy nie jest uzywany. Trzymaj wszystkie opakowania foliowe z dala
od dzieci — ryzyko uduszenia!

11. Kontakt fizyczny: Zawsze trzymaj dziecko jedng rekg podczas przewijania.

12. Ryzyko upadku: Zawsze zachowuj szczegolng ostroznosé, aby zapobiec upadkowi
dziecka.



EN - English

SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Safety Information

WARNINGS!

1. Stability: Make sure the changing table is stable on a level surface

and there is no risk of it tipping over.

2. Child supervision: Never leave your child unattended on the changing table.

3. Seat belts: If the changing table is equipped with a seat belt, always use it.

4. Maximum weight: Do not exceed the maximum weight limit for the child
specified by the manufacturer.

5. Safe materials: Make sure the changing table has no sharp edges or protruding parts
that could injure your child.

6. Assembly: Always assemble the changing table according to the manufacturer's
instructions and ensure

that all components are securely fastened.

7. Cleaning: Clean the changing table regularly using a mild detergent.

8. Inspection: Check the condition of the changing table regularly for damage

or loose components. 9. Conditions of Use: Use the changing table in a dry place; avoid
excessive moisture

and direct sunlight.

10. Storage and Packaging Safety: Store the changing table in a safe place,

out of reach of children when not in use. Keep all plastic packaging away

from children — risk of suffocation!

11. Physical Contact: Always hold your baby with one hand while changing.

12. Fall Hazard: Always exercise extreme caution to prevent your baby from falling.



DE - Deutsch

SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Sicherheitsinformationen

WARNHINWEISE!

1. Stabilitat: Stellen Sie sicher, dass der Wickeltisch auf einer ebenen Flache stabil steht und
nicht umkippen kann.

2. Aufsicht: Lassen Sie lhr Kind niemals unbeaufsichtigt auf dem Wickeltisch.

3. Sicherheitsgurt: Verwenden Sie immer den Sicherheitsgurt, falls der Wickeltisch damit
ausgestattet ist.

4. Maximalgewicht: Uberschreiten Sie nicht das vom Hersteller angegebene maximale
Gewicht fir Ihr Kind.

5. Sichere Materialien: Achten Sie darauf, dass der Wickeltisch keine scharfen Kanten oder
hervorstehenden Teile hat, an denen sich |Ihr Kind verletzen konnte.

6. Montage: Montieren Sie den Wickeltisch stets gemaf} der Anleitung des Herstellers und
stellen Sie sicher, dass alle Teile fest sitzen.

7. Reinigung: Reinigen Sie den Wickeltisch regelmafig mit einem milden Reinigungsmittel.
8. Uberpriifung: Uberpriifen Sie den Wickeltisch regelméRig auf Beschadigungen oder lose
Teile.

9. Nutzungsbedingungen: Verwenden Sie den Wickeltisch an einem trockenen Ort.
Vermeiden Sie tbermaRige Feuchtigkeit und direkte Sonneneinstrahlung. 10. Aufbewahrung
und Verpackung: Bewahren Sie den Wickeltisch an einem sicheren Ort auf,

aulerhalb der Reichweite von Kindern, wenn er nicht benutzt wird. Halten Sie alle
Kunststoffverpackungen von Kindern fern —

Erstickungsgefahr!

11. Kérperkontakt: Halten Sie Ihr Baby beim Wickeln immer mit einer Hand fest.

12. Sturzgefahr: Seien Sie stets aulierst vorsichtig, um zu verhindern, dass |hr Baby sttirzt.



FR - francais

SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Informations de sécurité

AVERTISSEMENTS !

1. Stabilité : Assurez-vous que la table a langer est stable sur une surface plane

et qu'il n'y a aucun risque qu'elle bascule.

2. Surveillance de I'enfant : Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance sur la table a
langer.

3. Ceinture de sécurité : Si la table a langer est équipée d'une ceinture de sécurité, utilisez-la
toujours.

4. Poids maximal : Ne dépassez pas le poids maximal de I'enfant

spécifié par le fabricant.

5. Matériaux sdrs : Assurez-vous que la table a langer ne présente pas d'arétes vives ni de
parties saillantes

qui pourraient blesser votre enfant.

6. Montage : Montez toujours la table a langer conformément aux instructions du fabricant et
assurez-vous

que tous les éléments sont bien fixés.

7. Nettoyage : Nettoyez régulierement la table a langer avec un détergent doux.

8. Inspection : Vérifiez réguliérement I'état de la table a langer et recherchez tout dommage
ou piece desserrée.

9. Conditions d'utilisation : Utilisez la table a langer dans un endroit sec ; évitez I'numidité
excessive

et I'exposition directe au soleil. 10. Sécurité du rangement et de I'emballage : Rangez la
table a langer dans un endroit sdr,

hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée. Gardez tous les emballages en
plastique hors de portée des enfants — risque d'étouffement !

11. Contact physique : Tenez toujours votre bébé d'une main pendant le change.

12. Risque de chute : Soyez toujours extrémement vigilant afin d'éviter les chutes de votre
bébé.



IT - italiano
SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Informazioni di sicurezza

AVVERTENZE!

1. Stabilita: Assicurarsi che il fasciatoio sia stabile su una superficie piana

e che non vi sia rischio di ribaltamento.

2. Sorveglianza del bambino: Non lasciare mai il bambino incustodito sul fasciatoio.

3. Cinture di sicurezza: Se il fasciatoio & dotato di cinture di sicurezza, utilizzarle sempre.

4. Peso massimo: Non superare il limite di peso massimo per il bambino

indicato dal produttore.

5. Materiali sicuri: Assicurarsi che il fasciatoio non abbia spigoli vivi o parti sporgenti

che potrebbero ferire il bambino.

6. Montaggio: Montare sempre il fasciatoio seguendo le istruzioni del produttore e
assicurarsi

che tutti i componenti siano fissati saldamente.

7. Pulizia: Pulire regolarmente il fasciatoio con un detergente delicato.

8. Ispezione: Controllare regolarmente le condizioni del fasciatoio per verificare la presenza
di danni

o componenti allentati. 9. Condizioni d'uso: Utilizzare il fasciatoio in un luogo asciutto; evitare
umidita eccessiva

e luce solare diretta.

10. Sicurezza di conservazione e imballaggio: Conservare il fasciatoio in un luogo sicuro,
fuori dalla portata dei bambini quando non in uso. Tenere tutti gli imballaggi in plastica
lontano

dai bambini — rischio di soffocamento!

11. Contatto fisico: Tenere sempre il bambino con una mano durante il cambio del pannolino.
12. Pericolo di caduta: Prestare sempre la massima attenzione per evitare che il bambino
cada.



NL - Nederlands

SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Veiligheidsinformatie

WAARSCHUWINGEN!

1. Stabiliteit: Zorg ervoor dat de commode stabiel op een vlakke ondergrond staat

en dat er geen risico is dat deze omvalt.

2. Toezicht op het kind: Laat uw kind nooit zonder toezicht achter op de commode.

3. Veiligheidsgordels: Als de commode is voorzien van een veiligheidsgordel, gebruik deze
dan altijd.

4. Maximaal gewicht: Overschrijd de maximale gewichtslimiet voor het kind niet

zoals aangegeven door de fabrikant.

5. Veilige materialen: Zorg ervoor dat de commode geen scherpe randen of uitstekende
onderdelen heeft

die uw kind kunnen verwonden.

6. Montage: Monteer de commode altijd volgens de instructies van de fabrikant en zorg
ervoor

dat alle onderdelen goed vastzitten.

7. Reiniging: Reinig de commode regelmatig met een mild reinigingsmiddel.

8. Controle: Controleer de commode regelmatig op beschadigingen

of losse onderdelen. 9. Gebruiksomstandigheden: Gebruik de commode op een droge
plaats; vermijd overmatig vocht

en direct zonlicht.

10. Veiligheid bij opslag en verpakking: Bewaar de commode op een veilige plaats,
buiten het bereik van kinderen wanneer deze niet in gebruik is. Houd alle plastic
verpakkingen uit de buurt van

kinderen — verstikkingsgevaar!

11. Lichamelijk contact: Houd uw baby altijd met één hand vast tijdens het verschonen.
12. Valgevaar: Wees altijd uiterst voorzichtig om te voorkomen dat uw baby valt.



SV - svenska
SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Sakerhetsinformation

VARNINGAR!

1. Stabilitet: Se till att skétbordet star stabilt pa en plan yta

och att det inte finns nagon risk att det valter.

2. Barndvervakning: Lamna aldrig ditt barn utan uppsikt pa skétbordet.

3. Sakerhetsbalten: Om skotbordet ar utrustat med sakerhetsbalte, anvand alltid det.

4. Maximal vikt: Overskrid inte den maximala viktgransen for barnet

som anges av tillverkaren.

5. Sakra material: Se till att skdtbordet inte har nagra vassa kanter eller utskjutande delar
som kan skada ditt barn.

6. Montering: Montera alltid skétbordet enligt tillverkarens instruktioner och se till

att alla komponenter ar ordentligt fastsatta.

7. Rengoring: Rengor skotbordet regelbundet med ett milt rengdringsmedel.

8. Inspektion: Kontrollera skdtbordets skick regelbundet for skador

eller 16sa delar.

9. Anvandningsvillkor: Anvand skétbordet pa en torr plats; undvik éverdriven fukt

och direkt solljus. 10. Forvarings- och férpackningssakerhet: Forvara skétbordet pa en saker
plats, utom rackhall fér barn nar det inte anvands. Hall all plastférpackning borta fran barn —
kvavningsrisk!

11. Fysisk kontakt: Hall alltid ditt barn med ena handen nar du byter.

12. Fallrisk: Var alltid extremt forsiktig for att forhindra att ditt barn faller.



ES - espaniol
SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Informacién de seguridad

ijADVERTENCIAS!

1. Estabilidad: Asegurese de que el cambiador esté estable sobre una superficie nivelada y
que no haya riesgo de que se vuelque.

2. Supervision del nifio: Nunca deje a su hijo sin supervisién en el cambiador.

3. Cinturones de seguridad: Si el cambiador esta equipado con un cinturén de seguridad,
uselo siempre.

4. Peso maximo: No exceda el limite de peso maximo para el nifio

especificado por el fabricante.

5. Materiales seguros: Asegurese de que el cambiador no tenga bordes afilados ni partes
gue sobresalgan

que puedan lastimar a su hijo.

6. Montaje: Monte siempre el cambiador siguiendo las instrucciones del fabricante y
asegurese de que

todos los componentes estén bien sujetos.

7. Limpieza: Limpie el cambiador regularmente con un detergente suave.

8. Inspeccion: Revise el estado del cambiador periddicamente para detectar dafios

0 componentes sueltos.

9. Condiciones de uso: Utilice el cambiador en un lugar seco; evite la humedad excesiva
y la luz solar directa.

10. Almacenamiento y seguridad del embalaje: Guarde el cambiador en un lugar seguro,
fuera del alcance de los nifios cuando no esté en uso. Mantenga todo el embalaje de
plastico alejado de los nifios, ya que existe riesgo de asfixia.

11. Contacto fisico: Sujete siempre a su bebé con una mano al cambiarle el panal.

12. Riesgo de caidas: Extreme siempre las precauciones para evitar que su bebé se caiga.



CS - ¢esStina
SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Bezpec€nostni informace

VAROVANI!

1. Stabilita: Ujistéte se, ze prebalovaci pult je stabilni na rovném povrchu a nehrozi jeho
pfevraceni.

2. Dohled nad ditétem: Nikdy nenechavejte dité na pfebalovacim pultu bez dozoru.

3. Bezpecnostni pasy: Pokud je pfebalovaci pult vybaven bezpeénostnim pasem, vzdy jej
pouzivejte.

4. Maximalni hmotnost: NepfekraCujte maximalni hmotnostni limit pro dité stanoveny
vyrobcem.

5. Bezpeéné materialy: Ujistéte se, Ze pfebalovaci pult nema ostré hrany ani vy€nivajici
Gasti,

které by mohly dité zranit.

6. Montaz: Pfebalovaci pult vzdy sestavte podle pokyn(l vyrobce a ujistéte se, ze vSechny
soucasti jsou bezpeéné upevnény.

7. Cisténi: Pfebalovaci pult pravidelné &istéte jemnym gisticim prostfedkem.

8. Kontrola: Pravidelné kontrolujte stav pfebalovaciho pultu, zda neni poSkozeny nebo zda
nejsou uvolnéné soucasti.

9. Podminky pouziti: Pfebalovaci pult pouzivejte na suchém misté; vyhnéte se nadmérné
vlihkosti a pfimému sluneénimu zafreni.

10. Bezpecnost skladovani a baleni: Pfebalovaci pult skladujte na bezpeéném misté mimo
dosah déti, pokud jej nepouzivate. VeSkeré plastové obaly uchovavejte mimo dosah déti —
riziko uduseni!

11. Fyzicky kontakt: Pfi pfebalovani vzdy drzte dité jednou rukou.

12. Nebezpedi padu: Vzdy budte mimofadné opatrni, abyste zabranili padu ditéte.



SK - slovencina
SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Bezpecfnostné informacie

UPOZORNENIA!

1. Stabilita: Uistite sa, ze prebalovaci pult je stabilny na rovhom povrchu a nehrozi jeho
prevratenie.

2. Dohlad nad dietatom: Nikdy nenechavaijte dieta bez dozoru na prebalovacom pult.

3. Bezpecnostné pasy: Ak je prebalovaci pult vybaveny bezpe&nostnym pasom, vzdy ho
pouZzivajte.

4. Maximalna hmotnost: Neprekracujte maximalny hmotnostny limit pre dieta stanoveny
vyrobcom.

5. Bezpeéné materialy: Uistite sa, Ze prebalovaci pult nema ostré hrany ani vyCnievajuce
Gasti,

ktoré by mohli vaSe dieta zranit.

6. Montaz: Prebalovaci pult vzZdy zostavte podfa pokynov vyrobcu a uistite sa, Zze vSetky
komponenty su bezpeCne upevnené.

7. Cistenie: Prebalovaci pult pravidelne gistite jemnym &istiacim prostriedkom.

8. Kontrola: Pravidelne kontrolujte stav prebalovacieho pultu, &i nie je posSkodeny alebo &i
nie su uvolnené komponenty.

9. Podmienky pouzivania: Prebalovaci pult pouzivajte na suchom mieste; vyhybajte sa
nadmernej vihkosti a priamemu sinenému zZiareniu.

10. Bezpecnost skladovania a balenia: Prebalovaci pult skladujte na bezpe¢nom mieste
mimo dosahu deti, ked sa nepouziva. VSetky plastové obaly uchovavajte mimo dosahu deti
— nebezpedenstvo udusenial

11. Fyzicky kontakt: PoCas prebalovania vzdy drzte dieta jednou rukou.

12. Nebezpecenstvo padu: Vzdy budte mimoriadne opatrni, aby ste zabranili padu dietata.



HU - magyar

SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Biztonsagi informaciok

FIGYELMEZTETESEK!

1. Stabilitas: Gy6z6djon meg arrél, hogy a pelenkazé stabilan all sik fellileten,

és nem all fenn a felborulas veszélye.

2. Gyermekfelligyelet: Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélklil a pelenkazoén.

3. Biztonsagi 6vek: Ha a pelenkazo biztonsagi dvvel van felszerelve, mindig hasznalja azt.
4. Maximalis suly: Ne Iépje tul a gyarto altal a gyermekre vonatkozéan megadott maximalis
sulyhatart.

5. Biztonsagos anyagok: Gy6z8djon meg arrol, hogy a pelenkazonak nincsenek éles szélei
vagy kiall6 részei,

amelyek sérllést okozhatnak a gyermeknek.

6. Osszeszerelés: A pelenkazot mindig a gyarto utasitasai szerint szerelje 6ssze, és
gy6z6djon meg arrdl,

hogy minden alkatrész biztonsagosan régzitve van.

7. Tisztitas: Rendszeresen tisztitsa meg a pelenkazot enyhe mosészerrel.

8. Ellendrzés: Rendszeresen ellenérizze a pelenkazé allapotat sérilések

vagy laza alkatrészek szempontjabol. 9. Hasznalati feltételek: A pelenkazét szaraz helyen
hasznalja; kerilje a tulzott nedvességet

és a kdzvetlen napfényt. 10. Tarolasi és csomagolasi biztonsag: Hasznalaton kivll a
pelenkazoasztalt biztonsagos helyen, gyermekek elél elzarva tarolja. Tartsa tavol a mianyag
csomagolast

a gyermekektdl — fulladasveszély!

11. Fizikai érintkezés: Pelenkazas kézben mindig fogja meg a babat az egyik kezével.

12. Esésveszély: Mindig legyen fokozott évatossaggal, hogy megakadalyozza a baba
leesését.



RO - romana
SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Informatii de siguranta

AVERTIZARI!

1. Stabilitate: Asigurati-va ca masa de infasat este stabila pe o suprafata plana

si ca nu exista riscul rasturnarii acesteia.

2. Supravegherea copilului: Nu Iasati niciodata copilul nesupravegheat pe masa de infasat.
3. Centuri de siguranta: Daca masa de infasat este echipata cu o centura de siguranta,
folositi-o intotdeauna.

4. Greutate maxima: Nu depasiti limita maxima de greutate pentru copil

specificata de producator.

5. Materiale sigure: Asigurati-va ca masa de infasat nu are muchii ascutite sau parti
proeminente

care ar putea rani copilul.

6. Asamblare: Asamblati intotdeauna masa de infasat conform instructiunilor producatorului
si asigurati-va

ca toate componentele sunt fixate Tn siguranta.

7. Curatare: Curatati masa de infasat in mod regulat folosind un detergent bland.

8. Inspectie: Verificati In mod regulat starea mesei de infasat pentru a depista eventualele
deteriorari

sau componente slabite. 9. Conditii de utilizare: Utilizati masa de infasat intr-un loc uscat;
evitati umiditatea excesiva

si lumina directa a soarelui.

10. Siguranta depozitarii si ambalarii: Depozitati masa de infasat intr-un loc sigur,

nu la indemana copiilor atunci cand nu este utilizata. Tineti toate ambalajele din plastic
departe

de copii - risc de sufocare!

11. Contact fizic: Tineti intotdeauna bebelusul cu 0 mana in timp ce il schimbati.

12. Pericol de cadere: Fiti intotdeauna extrem de atenti pentru a preveni caderea
bebelusului.



PT - portugués

SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Informacdes de seguranca

AVISOS!

1. Estabilidade: Certifique-se de que o trocador esteja estavel em uma superficie nivelada
e que nao haja risco de tombar.

2. Supervisdo da crianga: Nunca deixe seu filho sozinho no trocador.

3. Cintos de seguranca: Se o trocador estiver equipado com um cinto de seguranga, use-o
sempre.

4. Peso maximo: N&o exceda o limite maximo de peso para a crianca

especificado pelo fabricante.

5. Materiais seguros: Certifique-se de que o trocador ndo tenha bordas afiadas ou partes
salientes

que possam ferir seu filho.

6. Montagem: Monte o trocador sempre de acordo com as instrugdes do fabricante e
certifique-se

de que todos os componentes estejam firmemente fixados.

7. Limpeza: Limpe o trocador regularmente com um detergente suave.

8. Inspecao: Verifique regularmente o estado do trocador para detectar danos

ou componentes soltos. 9. Condi¢cbes de uso: Use o trocador em local seco; evite umidade
excessiva

e luz solar direta.

10. Segurancga no armazenamento e embalagem: Guarde o trocador em local seguro,
fora do alcance de criangas quando n&o estiver em uso. Mantenha todas as embalagens
plasticas longe

de criangas — risco de sufocamento!

11. Contato fisico: Sempre segure o bebé com uma das maos durante a troca.

12. Risco de queda: Sempre tome extremo cuidado para evitar que o bebé caia.



LT - lietuviy

SKU:BABY NEST BEIGE EAN:5906448511243

Saugos informacija

JSPEJIMAI!

1. Stabilumas: |sitikinkite, kad vystymo stalas stovi stabiliai ant lygaus pavirSiaus

ir néra pavojaus jam apvirsti.

2. Vaiko priezitra: Niekada nepalikite vaiko be priezitros ant vystymo stalo.

3. Saugos dirzai: Jei vystymo stalas turi saugos dirzg, visada jj naudokite.

4. Maksimalus svoris: NevirSykite gamintojo nurodyto maksimalaus vaiko svorio limito.

5. Saugios medziagos: Jsitikinkite, kad vystymo stalas neturi astriy briauny ar iSsikiSusiy
daliy,

kurios galéty suZeisti jisy vaika.

6. Surinkimas: Visada surinkite vystymo stalg pagal gamintojo instrukcijas ir jsitikinkite,
kad visos dalys yra tvirtai pritvirtintos.

7. Valymas: Reguliariai valykite vystymo stalg naudodami Svelny plovikij.

8. Patikrinimas: Reguliariai tikrinkite vystymo stalo bukle, ar néra pazeidimy

ar neatsilaisvinusiy daliy. 9. Naudojimo sglygos: Vystymo stalg naudokite sausoje vietoje;
venkite per didelés drégmes

ir tiesioginiy saulés spinduliy. 10. Laikymo ir pakavimo sauga: Nenaudojamg vystymo stalg
laikykite saugioje vietoje, vaikams nepasiekiamoje vietoje. Visas plastikines pakuotes
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje — uzdusimo pavojus!

11. Fizinis kontaktas: Vystydami visada laikykite kadikj viena ranka.

12. Kritimo pavojus: Visada bukite itin atsargus, kad kidikis nenukristy.



LV - latvieSu
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DroSibas informacija

BRIDINAJUMI!

1. Stabilitate: Parliecinieties, ka partinamais galds ir stabils uz [fdzenas virsmas

un nav apgasanas riska.

2. Bérna uzraudziba: Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas uz partinama galda.

3. DroSibas jostas: Ja partinamais galds ir aprikots ar droSibas jostu, vienmeér izmantojiet to.
4. Maksimalais svars: Neparsniedziet razotaja noteikto maksimalo bérna svara
ierobezojumu.

5. DroSi materiali: Parliecinieties, ka partinamajam galdam nav asu malu vai izvirzitu dalu,
kas varétu savainot bérnu.

6. Montaza: Vienmer salieciet partinamo galdu saskana ar razotaja noradijumiem un
parliecinieties,

ka visas sastavdalas ir drosi nostiprinatas.

7. Tinsana: Regulari tiriet partinamo galdu, izmantojot maigu mazgasanas lidzekli.

8. Parbaude: Regulari parbaudiet partinama galda stavokli, vai nav bojajumu

vai valigu sastavdalu. 9. LietoSanas apstak|i: Izmantojiet partinamo galdu sausa viet3;
izvairieties no parmériga mitruma

un tieSiem saules stariem. 10. Uzglabasanas un iepakojuma droSiba: Kad partinamais galds
netiek lietots, to glabajiet drosa vieta, bérniem nepieejama vieta. Visus plastmasas
iepakojumus turiet prom no bérniem — nosmakSanas risks!

11. Fizisks kontakts: Partinot, vienmér turiet mazuli ar vienu roku.

12. Kritiena risks: Vienmer ievéerojiet 1pasu piesardzibu, lai nepielautu mazula kridanu.
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Ohutusteave

HOIATUSED!

1. Stabiilsus: Veenduge, et mahkimislaud seisab tasasel pinnal stabiilselt

ja et imberminekuohtu pole.

2. Lapse jarelevalve: Arge kunagi jatke last mahkimislauale jarelevalveta.

3. Turvavdod: Kui mahkimislaual on turvavdd, kasutage seda alati.

4. Maksimaalne kaal: Arge (iletage lapse tootja poolt maaratud maksimaalset kaalupiirangut.
5. Ohutud materjalid: Veenduge, et mahkimislaual pole teravaid servi ega valjaulatuvaid osi,
mis vdivad teie last vigastada.

6. Kokkupanek: Pange mahkimislaud alati kokku vastavalt tootja juhistele ja veenduge,

et kdik komponendid on kindlalt kinnitatud.

7. Puhastamine: Puhastage mahkimislauda regulaarselt drnatoimelise pesuvahendiga.

8. Kontroll: Kontrollige mahkimislaua seisukorda regulaarselt kahjustuste

vOi lahtiste osade suhtes. 9. Kasutustingimused: Kasutage mahkimislauda kuivas kohas;
valtige liigset niiskust

ja otsest paikesevalgust. 10. Hoiustamise ja pakendamise ohutus: Hoidke mahkimislauda
mittekasutamise ajal ohutus kohas, lastele kattesaamatus kohas. Hoidke koéik plastpakendid
lastele kattesaamatus kohas — [ambumisoht!

11. FlUsiline kontakt: Hoidke last mahkimise ajal alati (ihe kdega.

12. Kukkumisoht: Olge alati aarmiselt ettevaatlik, et valtida lapse kukkumist.
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Sikkerhedsoplysninger

ADVARSLER!

1. Stabilitet: Sgrg for, at puslebordet star stabilt pa en plan overflade, og at der ikke er risiko
for, at det veelter.

2. Berneopsyn: Efterlad aldrig dit barn uden opsyn pa puslebordet.

3. Sikkerhedsseler: Hvis puslebordet er udstyret med en sikkerhedssele, skal du altid bruge
den.

4. Maksimal veegt: Overskrid ikke den maksimale vaegtgraense for barnet, som er angivet af
producenten.

5. Sikre materialer: Sgrg for, at puslebordet ikke har skarpe kanter eller fremspringende
dele,

der kan skade dit barn.

6. Samling: Saml altid puslebordet i henhold til producentens anvisninger, og serg for,

at alle komponenter er sikkert fastgjort.

7. Rengering: Renger puslebordet regelmaessigt med et mildt renggringsmiddel.

8. Inspektion: Kontroller puslebordets tilstand regelmaessigt for skader

eller Igse dele.

9. Brugsbetingelser: Brug puslebordet et tart sted; undga for meget fugt

og direkte sollys. 10. Sikkerhed ved opbevaring og emballage: Opbevar puslebordet et
sikkert sted, utilgeengeligt for bgrn, nar det ikke er i brug. Hold al plastemballage veek fra
barn — kvaelningsrisiko!

11. Fysisk kontakt: Hold altid din baby med én hand, mens du skifter.

12. Faldfare: Veer altid yderst forsigtig for at forhindre din baby i at falde.
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Turvallisuustiedot

VAROITUKSET!

1. Vakaus: Varmista, ettad hoitopdyta on vakaa tasaisella alustalla

eika ole kaatumisvaaraa.

2. Lapsen valvonta: Ala koskaan jata lasta iiman valvontaa hoitopdydalle.

3. Turvavydt: Jos hoitopdydassa on turvavyd, kayta sita aina.

4. Enimmaispaino: Al4 ylitd valmistajan ilmoittamaa lapsen enimmaispainorajaa.

5. Turvalliset materiaalit: Varmista, ettei hoitopdydassa ole teravia reunoja tai ulkonevia osia,
jotka voisivat vahingoittaa lastasi.

6. Kokoaminen: Kokoa hoitopdyté aina valmistajan ohjeiden mukaisesti ja varmista,

ettd kaikki osat ovat tukevasti kiinni.

7. Puhdistus: Puhdista hoitopdyta saannodllisesti miedolla pesuaineella.

8. Tarkastus: Tarkista hoitopdydan kunto saanndllisesti vaurioiden

tai I0ysien osien varalta. 9. Kayttdolosuhteet: Kayta hoitopodytada kuivassa paikassa; valta
liiallista kosteutta

ja suoraa auringonvaloa. 10. Sailytys- ja pakkausturvallisuus: Sailyta hoitopdytaa
turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa, kun sita ei kayteta. Pida kaikki
muovipakkaukset poissa lasten ulottuvilta — tukehtumisvaaral

11. Fyysinen kosketus: Pida vauvasta aina kiinni yhdella kadella vaipanvaihdon aikana.
12. Kaatumisvaara: Ole aina darimmaisen varovainen estaaksesi vauvan putoamisen.
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Varnostne informacije

OPOZORILA!

1. Stabilnost: Prepri€ajte se, da je previjalna miza stabilna na ravni povrsini in da ni
nevarnosti, da se prevrne.

2. Nadzor nad otrokom: Otroka nikoli ne pus¢ajte brez nadzora na previjalni mizi.

3. Varnostni pasovi: Ce je previjalna miza opremljena z varnostnim pasom, ga vedno
uporabljajte.

4. Najvecja dovoljena teza: Ne prekoracite najvecje dovoljene teze otroka,

ki jo je doloCil proizvajalec.

5. Varni materiali: PrepriCajte se, da previjalna miza nima ostrih robov ali Strle€ih delov,
ki bi lahko poskodovali vasega otroka.

6. Sestavljanje: Previjalno mizo vedno sestavite v skladu z navodili proizvajalca in se
prepricajte,

da so vsi sestavni deli varno pritrjeni.

7. Ciséenje: Previjalno mizo redno G&istite z blagim detergentom.

8. Pregled: Redno preverjajte stanje previjalne mize glede poskodb ali ohlapnih sestavnih
delov. 9. Pogoji uporabe: Previjalno mizo uporabljajte na suhem mestu; izogibajte se
prekomerni vlagi in neposredni son¢ni svetlobi.

10. Varnost shranjevanja in embalaze: Previjalno mizo shranjujte na varnem mestu,
ko ni v uporabi. Vso plasti€éno embalaZo hranite stran od otrok — nevarnost zadusSitve!
11. Fiziéni stik: Med previjanjem dojencka vedno drzite z eno roko.

12. Nevarnost padca: Vedno bodite izjemno previdni, da preprecite padec dojencka.
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[MAnpoopiec acpaAciag

MPOEIAOMNOIHZEIZ!

1. ZraBepdTnTa: BefaiwBeite 611 N aAAagiEpa ival oTabepr) o€ eTTITTEDN ETIPAVEIQ KOl OEV
UTTAPXEI KivOUVOG aVATPOTTAG.

2. EmiBAewn aidiou: Mnv agrivete TToTE TO TTaIdi GaAG XWpIG TiRAewn TTdvw oTnv aAAaiépa.
3. Zwveg aopaAciag: Eav n aAagiépa gival eEoTTAIoEVN PE {wvn ao@aAEiag, va Tn
XPNOIMOTTOIEITE TTAVTA.

4. MéyioTo Bapog: Mnv utrepfaivete 10 PEYIOTO 6pIo BApoug yia To TTaidi TTou opileTal aTrd
TOV KOTAOKEUAOTH.

5. Ao@aAn UANIKG: BeBaiwBeite 611 n aAAagiépa dev €xel aixuNPES AKPEG ) TTPOECEXOVTA PEPN
TToU Ba pTTOopoUCaAV va TpaupaTtioouv To TTaIdi cag.

6. ZuvapuoAdynon: Na cuvapuoAoyeite TTavta TNV aAAagliépa cUPQWVA JE TIG 0dnyieg Tou
KOTAOKEUAOTH Kal va d1ac@aAileTe 0TI OAa Ta e€apTripaTa gival oTEPEWPEVA PE AOPAAEIQ.

7. KaBapiopog: Kabapifete TakTIKA TNV AAANAEIEPA XPNOIMOTTOIVTOG £Va ATTIO
QATTOPPUTTAVTIKO.

8. EmBewpnaon: EAEyxeTE TAKTIKG TNV KaTdoTacon Tng aAAaiépag yia {npiES R xaAapd
ecaptnuara. 9. Zuvlnkeg Xpriong: XpnoldotrolifoTe TNV aAAagiépa o€ ENPo PEPOG. ATTOQUYETE
TNV UTTEPROAIKNA uypaacia Kal To Aueco NAIOKS Puwg.

10. Ac@dAeia ATToBrkeuong Kal Zuokeuaaiag: PUAGETe TNV aAAagiépa o€ ao@aAéG PEPOG,
HakpId attd TTadId Otav dev xpnolyoTtroleital. KpatAoTe OAEG TIG TTAAOTIKEG CUCKEUQTIES
Makpid atré Taidid - Kivouvog acuéiag!

11. ®uoikA ETragni: Na kpatdre TTavra 10 Jwpo oag JE TO £va XEPI KATA TNV aAAayh.

12. Kivdouvoc Mtwong: Na gioTe TTavTa eEQIPETIKA TTPOTEKTIKOI VIO VO ATTOTPEWETE TNV TITWON
TOU pwpou cag.
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NHpopmaums 3a 6esonacHocT

MPEOYMNPEXOEHNA!

1. CTtabunHocT: YBepeTe ce, Ye MmacaTta 3a NoBuBaHe € ctabunHa Ha paBHa MOBBbPXHOCT U
HsAMa pUCK OT npeobpbLllaHe.

2. HabntogeHne Ha geteTto: Hukora He ocTaBsinTe geTeto cun 6e3 Haa3op BbpxXy MacaTta 3a
noBuBaHe.

3. Mpepgnas3Hu konaHu: AKo MacaTa 3a noBmBaHe e obopyaBaHa C NnpeanaseH KonaH, BUHaru
ro u3nonasamnTe.

4. MakcumanHo Terno: He npesuiaBanTte MakCMManHOTO orpaHn4eHne 3a Terno Ha aeTeTo,
NMOCOYEHO OT NPOU3BOANTENS.

5. besonacHu matepuanu: Yeepere ce, Ye MmacaTa 3a NoBMBaHe HAMa OCcTpu pbboBe nnu
M3nbKHanNM 4actu,

Kouto Guxa MOrnu Aa HapaHAT AETETO BU.

6. CrnobGsasaHe: BuHaru crnobsBarite macata 3a NOBUBAHE CbIMAacHO UHCTPYKUMUTE Ha
NpoV3BOANTENSA U Ce yBepeTe,

4ye BCUYKM KOMIMOHEHTU Ca 34paBo 3aKpeneHu.

7. MNouncteaHe: MNouyncTBanTe pegoBHO Macarta 3a NoBMBaHe ¢ MeK npenapar.

8. lNpoBepka: lNpoBepsABanNTe pegoBHO CbCTOSHMETO HA Macara 3a NoBMBaHe 3a noBpeaun
nnn xnabaem KOMMOHEHTH.

9. Ycnosug 3a ynotpeba: Manon3sanTte macarta 3a NOBUBaHe Ha Cyxo MACTO; nsbareamTe
npekomepHa Bnara

N Npsika CrbHYeBa CBETNMHA.

10. BesonacHOCT Npu CbXxpaHeHne n onakoBaHe: CbxpaHsaBanWTe MacaTta 3a NoBUBaAHE Ha
©e3onacHo MACTO,

Janed oT geua, KoraTo He ce u3nosnaea. JpbXKTe BCUYKM NacTMacoBM ONakoBKW aarned ot
Jeua — puck oT 3agyLuaBaHe!

11. dun3nyeckn KOHTaKT: BuHarn apbxre 6e0eTo cn ¢ eagHaTa pbka, 4oKaTo ro npeobnuyare.
12. OnacHocT oT nagaHe: BuHarn 6baete nsknio4YnTenHo BHUMaTeNHu, 3a aa
npegoTepaTuTe NagaHeTo Ha 6ebeTto cu.
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Sigurnosne informacije

UPOZORENJA!

1. Stabilnost: Provjerite je li stol za previjanje stabilan na ravnoj povrsini i da ne postoji rizik
od prevrtanja.

2. Nadzor djeteta: Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora na stolu za previjanje.

3. Sigurnosni pojasevi: Ako je stol za previjanje opremljen sigurnosnim pojasom, uvijek ga
koristite.

4. Maksimalna teZina: Ne prekoracujte maksimalnu tezZinu za dijete koju je naveo
proizvodac.

5. Sigurni materijali: Provjerite da stol za previjanje nema ostrih rubova ili izbo¢enih dijelova
koji bi mogli ozlijediti vase dijete.

6. Sastavljanje: Stol za previjanje uvijek sastavljajte prema uputama proizvodaca i provjerite
jesu li svi dijelovi sigurno pri¢vrséeni.

7. Ciséenje: Redovito &istite stol za previjanje blagim deterdzentom.

8. Pregled: Redovito provjeravajte stanje stola za previjanje na oStecenja ili labave dijelove.
9. Uvijeti koriStenja: Stol za previjanje koristite na suhom mjestu; izbjegavajte prekomjernu
vlagu i izravnu suncevu svjetlost.

10. Sigurnost skladiStenja i pakiranja: Stol za previjanje spremite na sigurno mjesto, izvan
dohvata djece kada se ne koristi. Svu plasti¢nu ambalazu drzite dalje od djece — opasnost
od gusenja!l

11. Fizi¢ki kontakt: Uvijek drzite bebu jednom rukom tijekom previjanja.

12. Opasnost od pada: Uvijek budite izuzetno oprezni kako biste sprijecili pad bebe.
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IHpopmaLisa npo 6e3neky

MOMNEPEOXEHHA!

1. CtinikicTb: lNepekoHanTecs, WO neneHanbHU CTOMNMK CTIKO CTOITb Ha PiBHIl NOBEPXHI

i HEMae PU3KNKY MOro NnepekngaHHs.

2. Harnsapg 3a autmHoto: Hikonn He 3anuwianTte antuHy 6e3 Harnsay Ha neneHanbHoMy
CTOMKKY.

3. PemeHi 6e3nekn: AKLLO neneHanbHUn CTONUK OCHALLEHUA pemeHeM Be3nekn, 3aBxan
BUKOPUCTOBYNTE NOTO.

4. MakcnmanbHa Bara: He nepeBuLLyinTe MakCcMManbHy Bary onst AUTUHM,

BKa3aHy BMPOOHUKOM.

5. beaneyHi matepianu: lNepekoHanTecs, WO NeneHanbHUn CTONWK He Mae rOCTpUX Kpais
abo BMCTYNaK4YmMx YacTuH,

AKi MOXYTb TpaBMyBaTh Bally AUTUHY.

6. 36ipka: 3aBxan 3bupante neneHanbHWUIM CTONKK BiANOBIAHO OO IHCTPYKLiM BUPOOHMKA Ta
nepekoHanTecs, LWo

BCi KOMMOHEHTN HaL4iNHO 3aKpinneHi.

7. OunLleHHs: PerynapHo odnwyinTe neneHanbHUi CTONUK M SKUM MUIOYUMM 3aCOB0M.

8. Ornsa: PerynapHo nepeBipsanTe CTaH NeneHanbHOro CTormMka Ha HasiBHICTb NOLUKOAXEHb
abo0 HeLiNbHO NPUKPINIEHNX KOMNOHEHTIB. 9. YMOBM BUKOPUCTaHHSA: Bukopuctosynte
nerieHanbHUM CTONUK Y CYXOMY MiCLi; YHUKanTe HagMipHOI BOMOrocCTi

Ta NPSAMUX COHSAYHUX NMPOMEHIB.

10. Besneka 36epiraHHs Ta ynakosku: 36epiraniTe neneHanbHUM CTONUK y 6e3neyHomy Mmicuj,
HeOCTYNHOMY ANA AiTEN, KONKU BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA. TpMManTe BCIO NNAcTUKOBY
ynakoBKy nogani Big giten — puauk 3agyxu!

11. ®i3nMyHUN KOHTaKT: 3aBXan TpUManTe OUTUHY OHIEI PYKO Mif Yac CNOBMBAHHA.

12. HeGe3neka nagiHHA: 3axan Oyabste HagsBmyanHo obepexHi, Wwob 3anobirtv nagiHH0
ONTUHMN.
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Sikkerhetsinformasjon

ADVARSLER!

1. Stabilitet: Sgrg for at stellebordet star stabilt pa en jevn overflate

og at det ikke er noen risiko for at det velter.

2. Barnetilsyn: La aldri barnet vaere uten tilsyn pa stellebordet.

3. Sikkerhetsbelter: Hvis stellebordet er utstyrt med sikkerhetsbelte, bruk det alltid.

4. Maksimal vekt: Ikke overskrid den maksimale vektgrensen for barnet

som er spesifisert av produsenten.

5. Trygge materialer: Sgrg for at stellebordet ikke har skarpe kanter eller utstikkende deler
som kan skade barnet ditt.

6. Montering: Monter alltid stellebordet i henhold til produsentens instruksjoner og sarg for
at alle komponenter er godt festet.

7. Rengjering: Rengjar stellebordet regelmessig med et mildt vaskemiddel.

8. Inspeksjon: Sjekk stellebordets tilstand regelmessig for skader

eller Igse komponenter.

9. Bruksbetingelser: Bruk stellebordet pa et tart sted; unnga overdreven fuktighet

og direkte sollys. 10. Sikkerhet ved oppbevaring og emballasje: Oppbevar stellebordet pa et
trygt sted, utilgjengelig for barn nar det ikke er i bruk. Hold all plastemballasje unna barn —
kvelningsfare!

11. Fysisk kontakt: Hold alltid babyen med én hand mens du steller.

12. Fallfare: Veer alltid ekstremt forsiktig for a forhindre at babyen faller.
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